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Im Lieferumfang enthalten 
In the box

Feelbelt

3,5 mm Klinkenkabel 3.5mm audio jack cable

USB-C Ladekabel USB-C charging cable

Bedienungsanleitung Manual

• Lade deinen Feelbelt vor dem ersten Einsatz  
 für ca. 2 Stunden vollständig auf, um die   
 Akkuchemie zu aktivieren. Charge your 
 Feelbelt before the fi rst use for approx. 2h 
 to activate the battery‘s full capacity.
• Der Feelbelt hat eine Akkulaufzeit von etwa 
 6 Stunden. The Feelbelt runs for approx. 6 hours.
• Der leuchtende Joystick verrät den Ladezu- 
 stand des Akkus: The joystick‘s colour tells 
 you the battery status:

• Verbinde für den Ladevorgang das mitgelie- 
 ferte USB-C Ladekabel mit deinem Feelbelt. 
 Der Ladestatus wird durch entsprechend  
 farbiges Blinken angezeigt.
 Charge your Feelbelt with the USB-C charging  
 cable that came with it. While charging, the  
 joystick fl ashes in the respective colour to  
 show the battery status.
• Ist der Feelbelt aufgeladen, leuchtet der 
 Joystick konstant grün.
  When fully charged, the fl ashing will switch 
 to a steady green glow.

Den Feelbelt aufl aden 
How to charge it

o Grün - Akku voll Fully charged 
o Gelb - Akku halbvoll Battery at half
o Rot - Akku bald leer Running low
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• Lege den Feelbelt um deine Hüfte über dein Shirt  
 und schließe die Schnalle. Take your Feelbelt  
 and put it around your waist over your shirt.
• Positioniere ihn optimalerweise direkt unter  
 deinem Bauchnabel. Try to position it right  
 under your belly button.

• Das USB-C Kabel kannst du mit jedem handels- 
 üblichen USB-Ladegerät verbinden (wir emp- 
 fehlen CE-geprüfte oder gleichwertige Geräte).  
 You can use any regular USB wall charger to  
 charge your Feelbelt. We recommend to use 
 CE (or equally) certifi ed chargers.
• Übrigens: Der Spaß endet nicht, wenn dein 
 Feelbelt leer ist. Du kannst ihn während des  
 Ladens weiterhin verwenden (nur bei 
 CE-geprüften Ladekabeln empfohlen).
 By the way, the fun‘s not over just because the  
 battery is empty. You can simply keep using 
 it during the charging cycle (only recommended 
 with a CE certifi ed USB charger).

Wie du deinen Feelbelt richtig anlegst 
How to wear it

Aufl adezeit
Charging Time
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•	 Stecke das Klinkenkabel für die Kopfhörer in 	
	 den Anschluss, der sich direkt neben der 
	 kleinen Leuchte befindet. Plug your headphone 	
	 into the jack socket next to the LED.
•	 Schalte den Feelbelt ein, indem du den Joystick 	
	 auf der Vorderseite für 3 Sekunden gedrückt 	
	 hältst und los geht’s. Turn on the Feelbelt by 	
	 pressing and holding the joystick on the front 	
	 panel for 3 seconds.

•	 Der Feelbelt befindet sich automatisch im
	 Kopplungsmodus und ist für BT-Geräte
	 sichtbar (erkennbar an der blauen,
	 blinkenden Leuchte oben auf dem Belt).
	 Achtung: Der Kopplungsmodus funktioniert
	 nicht, wenn das Klinkenkabel eingeklinkt ist. 
	 The Feelbelt is in pairing mode by default (unless 	
	 you already hooked up the audio jack cable) and 
	 is visible to nearby BT devices (indicated by a 
	 flashing blue LED on top of the front panel).

So verbindest du deinen Feelbelt 
per Bluetooth (BT) mit einem Gerät 
How to connect it via Bluetooth (BT)

•	 Lass den magnetischen Verschluss einrasten.	
	 Snap in the magnetic buckle.
•	 Schiebe die beiden Verschlussteile in entgegen-	
	 gesetzte Richtungen, wenn du den Feelbelt 	
	 wieder abnehmen möchtest. Slide the two parts 	
	 of the buckle in opposite directions to open it.
•	 Ziehe die Schlaufe so fest, dass der Feelbelt 	
	 angenehm an deiner Hüfte anliegt und dennoch 	
	 stabil sitzt. Tighten the strap until it sits firmly 	
	 but still comfortable.
•	 Es kann losgehen: Im nächsten Schritt erfährst 	
	 du, wie du den Feelbelt mit deinem gewünsch-	
	 ten Gerät verbinden kannst. You‘re good to go: 	
	 read the next steps to learn how to connect 
	 the Feelbelt to your devices.

Halte den Knopf 3 Sekunden gedrückt, 
um deinen Feelbelt einzuschalten
Press the joystick on the front
panel for 3 seconds
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•	 Du kannst den Feelbelt zusätzlich mit unserer 	
	 Feelbelt-App verbinden, um den Gürtel noch 	
	 detaillierter steuern zu können. You can 		
	 connect the Feelbelt with our app for  
	 additional settings and controls.
•	 Lade dir dazu aus deinem jeweiligen App- oder 	
	 Playstore die Feelbelt-App herunter (den QR-	
	 Code findest du auf der Verpackung).
	 Download the Feelbelt app from your 
	 respective app store (see QR code on the box).
•	 Öffne die App und bestätige die Standortfreigabe. 	
	 Run the app and allow location services.
•	 Nun kannst du deinen Feelbelt in der App 
	 auswählen. Select your Feelbelt in the app.

App-Steuerung 
How to control via the Feelbelt app 

•	 Du findest den Feelbelt nun unter den  
	 verfügbaren BT-Geräten. Look up the Feelbelt 	
	 in your device‘s BT device list.
•	 Wähle deinen Feelbelt aus und verbinde ihn mit 	
	 deinem Gerät. Select your Feelbelt to connect.
•	 Der Feelbelt lässt sich mit den meisten 		
	 Geräten, die über eine BT-Funktion oder 		
	 einen Klinkenstecker verfügen, verbinden. 	
	 The Feelbelt is compatible with most devices 	
	 that provide BT or a 3.5mm audio jack.

•	 Mit Hilfe der App kannst du die Intensität des 
	 haptischen Feedbacks, die Lautstärke und den 	
	 Modus für dein jeweiliges Entertainment
	 Erlebnis steuern. Through the app, you can 	
	 adjust the haptic intensity and headphone 	
	 volume, as well as the different modes.
•	 Die drei Modi der App: 
	 The three modes:
  

Hinweis: Der Feelbelt lässt sich per App nur 
im BT-Modus steuern. Attention: app control 
is only available in BT connection mode. 

o Music:	 Stereo-Feedback, 
	 empfohlen für Musik. 
	 Stereo feedback, 
	 best for music.	
o Gaming:	 Stereo-Feedback, 
	 empfohlen für Filme, 
	 Spiele und VR. 
	 Stereo feedback, best for 	
	 movies, gaming and VR.
o Bass:	 Tiefton-Feedback, 
	 der tragbare 			
	 Subwoofer. 
	 Low frequency 
	 feedback, the wearable 
	 subwoofer.
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•	 Stecke das Klinkenkabel für die Kopfhörer in 	
	 den Anschluss, der sich direkt neben der 
	 kleinen Leuchte befindet. Plug your headphone 	
	 into the jack socket next to the LED.

•	 Durch ein weiteres Klinkenkabel kannst du 	
	 nun dein Smartphone oder den Controller 	
	 deiner Spielekonsole mit dem Feelbelt 
	 verbinden. Stecke diesen in den zweiten 
	 Anschluss. Use a 3.5mm audio jack 		
	 cable to connect your audio device to the 
	 Feelbelt by plugging it into the second jack 	
	 socket on top of the front panel.

So verbindest du deinen Feelbelt per 
Klinkenkabel mit einem Gerät How to 
connect it via 3.5mm audio jack cable

•	 Du kannst beispielsweise dein Smartphone, 	
	 dein Tablet, deinen PC, deine Spielekonsole, 
	 deinen Fernseher oder auch deine VR-Brille 	
	 mit dem Feelbelt verbinden. It works with 
	 your smartphone, tablet, PC, gaming console, 	
	 tv or VR headset.
•	 Alles, was du jetzt noch tun musst, ist den Inhalt 	
	 zu starten, den du erleben möchtest: sei es 	
	 ein Video, deine Lieblings-Playlist oder ein Spiel. 	
	 Simply run your content and enjoy your 
	 movie, favourite playlist oder video game.

•	 Du kannst den Feelbelt durch ein Klinkenkabel 	
	 aber auch mit deinem Fernseher oder 
	 jeglichem anderen Gerät verbinden, dass 
	 über einen 3,5 mm Klinkenanschluss verfügt. 	
	 The audio jack connection works as a fallback 	
	 solution for basically every device, like your tv, 	
	 or any other device for that matter.
•	 Schalte den Feelbelt ein, indem du den Joystick 	
	 auf der Vorderseite für 3 Sekunden 
	 gedrückt hältst und los geht’s. Turn on the 	
	 Feelbelt by pressing and holding the joystick 
	 on the front panel for 3 seconds.

So kannst du Inhalte mit deinem 
Feelbelt erleben How to experience 
content with the Feelbelt

Deine gewünschte Soundquelle
Your favorite sound source
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So stellst du Lautstärke 
und Intensität ein 
Adjusting volume and intensity

•	 Über den Joystick, der vorne auf dem Feelbelt 	
	 angebracht ist, kannst du die Kopfhörerlaut-	
	 stärke sowie die Intensität deines Belts 
	 einstellen. You can adjust the haptic 
	 intensity and the headphone volume with the 	
	 little joystick on the front panel.
•	 Für die Lautstärkenregelung bewegst du den 	
	 Joystick nach oben (lauter) oder nach unten 	
	 (leiser). Adjust the volume by tilting the joystick 	
	 up (volume up) or down (volume down).

•	 Die Intensität steuerst du ebenfalls über den 	
	 Joystick, nach links (stärker) nach rechts 
	 (schwächer). Adjust the haptic intensity 		
	 by tilting the little joystick on the front panel 	
	 to the left (stronger) or right (softer) 
	 (seen from wearer‘s POV).
•	 Im BT-Modus kannst du diese Einstellungen 	
	 auch per App steuern. You can also adjust this 	
	 via the Feelbelt app in BT mode.

Wie holst du das Optimum 
aus deinem Feelbelt heraus? 
Getting the best out of it

•	 Stelle deine Audioquelle auf maximale 
	 Lautstärke ein, damit der Feelbelt das beste 	
	 Signal erhält. Du kannst die Intensität und die 	
	 Kopfhörerlautstärke dann am Belt so einstellen, 	
	 wie es für dich angenehm ist. Set your audio 	
	 source to max volume to get the best signal 
	 for the Feelbelt.
•	 Sollte es im Belt oder im Kopfhörer zu 
	 Verzerrungen kommen, reduziere die 
	 Lautstärke deiner Audioquelle solange, bis der 	
	 Feelbelt wieder sauber arbeitet. In case you 	
	 experience any distortions in the belt or your 	
	 Headphones, reduce your audio source‘s 	
	 volume until the experience is clear and 
	 straight again.
•	 Jeder Mensch ist anders. Daher können auch 	
	 die perfekten Einstellungen von Mensch zu 	
	 Mensch abweichen. Stelle den Feelbelt einfach 	
	 so ein, wie es sich für DICH am besten anfühlt. 	
	 Es ist DEIN Erlebnis, also höre auf deinen 
	 Bauch ;). Every person is different. That‘s why 	
	 the perfect settings can vary from person to 	
	 person. Simply adjust everything until it suits 	
	 YOU. It‘s YOUR experience after all, so listen to 	
	 your belly ;).
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Pflege und Wartung 
Care and maintenance

Hinweis: Wenn dein Feelbelt nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, wende dich bitte an support@feelbelt.com 
Attention: Please contact support@feelbelt.com 
for any questions or issues. 

•	 Halte bitte deinen Feelbelt und das Zubehör 
	 trocken. Sowohl Feuchtigkeit, als auch 
	 Trocknungsrückstände können die Elektronik 	
	 im Gürtel beschädigen. Keep the Feelbelt dry. 	
	 Moist and its residues can damage the belt‘s 	
	 electronics.
•	 Reinige deinen Feelbelt regelmäßig nach der 
	 Benutzung mit einem trockenen Tuch.
	 Clean your Feelbelt regularly after use 
	 with a dry cloth. 
•	 Verwende für die Reinigung des Feelbelts 	
	 keine ätzenden Chemikalien, Lösungsmittel 	
	 oder Sprays. Don‘t use any corrosive 
	 chemicals, solvents or aerosols.
•	 Bitte lagere deinen Feelbelt bei moderaten 	
	 Temperaturen (15°C – 30°C). Zu große Hitze 	
	 oder Kälte können sowohl dem Gehäuse, als 	
	 auch der Elektronik schaden und die 
	 Haltbarkeit verringern. Store your Feelbelt 
	 at moderate temperatures (60°F – 86°F). 
	 Extreme heat or cold can damage the shell 
	 and the electronics and reduce the durability.

•	 Versuche nicht, den Feelbelt zu öffnen. 
	 Das Gehäuse lässt sich nicht zerstörungsfrei 	
	 öffnen. Wende dich für eventuell notwendige 	
	 Reparaturen bitte an support@feelbelt.com  	
	 Don‘t try to open the Feelbelt. The shell can‘t be 	
	 opened without causing serious damage. 
	 Please contact support@feelbelt.com for 
	 any neccessary repairs.
•	 Nicht fallen lassen. Schläge und Stöße können 	
	 das Gehäuse und die Elektronik beschädigen. 	
	 Don‘t drop the Feelbelt. Blows and bumps can 	
	 damage the shell and the electronics.
•	 Bemale deinen Feelbelt nicht. Farbe kann die 
	 beweglichen Teile blockieren und einen 
	 ordnungsgemäßen Betrieb verhindern.
	 Don‘t paint or draw on your Feelbelt. Paint 	
	 might block movable parts and render the 	
	 Feelbelt inactive.
•	 Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, 
	 trenne den Feelbelt vom Ladegerät, um ein 	
	 mögliches Überhitzen des Ladegeräts zu 
	 vermeiden. When fully charged, unplug the 	
	 charger to prevent it from overheating.
•	 Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch 	
	 sowie unsachgemäßer chemischer oder 
	 mechanischer Reinigung, oder bei 
	 Nichtbeachtung der Pflegehinweise können 	
	 keine Mängel- oder Schadensersatzansprüche 	
	 gegen die Feelbelt GmbH geltend gemacht 
	 werden. Warranty is void if any of the points 	
	 above is violated.16 17



Sicherheit und Warnungen
Safety instructions

•	 Dieses Produkt enthält einen wiederauflad-	
	 baren Lithium-Ionen-Akku und darf nicht 	
	 im Hausmüll entsorgt werden. Dieses Produkt 	
	 muss gemäß den gesetzlichen Bestimmun-	
	 gen entsorgt werden. This product contains
	 a rechargable lithium-ion-battery and must 	
	 not be disposed with regular household waste. 	
	 Please dispose it accordingly to your local laws.
•	 Wie andere Produkte mit Dauermagneten 	
	 ist der Feelbelt nicht für Personen mit 
	 Herzschrittmacher geeignet. Like any other 	
	 product with a magnet, the Feelbelt is not 
	 suitable for people with a pacemaker.
•	 Verwende deinen Feelbelt nicht, wenn du 	
	 schwanger bist. Don‘t use the Feelbelt 
	 when you‘re pregnant. 
•	 Trage deinen Feelbelt immer über einem Shirt 	
	 um Hautquetschungen zu vermeiden.
	 Always wear your Feelbelt over a shirt to 
	 avoid bruising.
•	 Verwende deinen Feelbelt nicht zusammen 	
	 mit Kopfhörern / Ohrhörern während du 	
	 Auto fährst, Rad fährst oder ein anderes 
	 motorisiertes Fahrzeug führst. Dies kann 	
	 zu einer Verkehrsgefährdung führen und ist 	
	 möglicherweise illegal. Don‘t use the Feelbelt 	
	 in combination with headphones while 
	 operating machines or vehicles. It might cause 	
	 distraction and be considered illegal in your area.

•	 Es kann gefährlich sein, deine Musik mit 		
	 Kopfhörern / Ohrhörern bei hoher Lautstärke 	
	 abzuspielen, wenn du im öffentlichen Raum 
	 (oder Verkehr) zu Fuß gehst oder andere 
	 Aktivitäten ausführst. Sei äußerst vorsichtig 	
	 und stelle den Gebrauch in potenziell gefähr-
	 lichen Situationen ein. Using headphones 	
	 at high volume might cause distraction and 
	 danger to you and your surroundings. 
	 Don‘t use them when in doubt.
•	 Vermeide die Verwendung von Kopfhörern / 	
	 Ohrhörern bei hoher Lautstärke. Hörexperten 	
	 raten von kontinuierlicher lauter und 
	 ausgedehnter Musik ab. Halte die Lautstärke 	
	 auf einem moderaten Niveau, damit du 
	 Außengeräusche besser hören kannst.  
	 Don‘t use headphones at extreme volume. 
	 Loud noise might cause harm to your hearing 	
	 ability. Keep the volume at moderate levels to 	
	 stay aware of your surroundings.
•	 Verwende deinen Feelbelt nicht in direkter 
	 Sonneneinstrahlung. Don‘t use the Feelbelt 
	 in direct sunlight.
•	 Wenn der Feelbelt während des Gebrauchs 
	 zu stark erhitzt, verwende ihn nicht und 
	 wende dich an: support@feelbelt.com  
	 In case the Feelbelt heats up extremly while 	
	 using it, stop usage immediatly and contact 
	 us at support@feelbelt.com
•	 Lade deinen Feelbelt nicht bei extrem hohen 	
	 oder niedrigen Temperaturen. Don‘t charge 	
	 your Feelbelt at extreme temperatures.18 19



Fehler Error Behebung Fix

Lässt sich nicht 
einschalten 
Won‘t turn on

Verbinde das mitgelieferte USB-C Lade-
kabel mit einem geeigneten Ladegerät 
und dem Feelbelt. Der Feelbelt ist sofort 
einsatzbereit und lädt auch während des 
Betriebes (Sicherheitshinweis beachten). 
Connect the supplied USB-C charging 
cable with a suitable charger and the 
Feelbelt. The Feelbelt is immediately ready 
for use and also charges during operation 
(observe safety instructions).

Lässt sich 
nicht per BT 
verbinden
Won't connect 
via BT

Bitte achte darauf, dass sich kein Stecker 
im 3.5mm Eingang befindet und die blaue 
Status-LED blinkt. Trenne eventuell verbun-
dene BT-Geräte. Einige Geräte, z.B. einige 
Spielekonsolen, lassen keine Verbindung 
via BT zu. Bitte verwende in diesem Fall 
das 3.5mm Klinkenkabel. Please make 
sure that there is no plug in the 3.5mm 
input and the blue status LED is flashing. 
Disconnect any connected BT devices. 
Some devices, e.g. some game consoles, 
do not allow a connection via BT. Please use 
the 3.5mm jack cable in this case.

Per BT 
verbunden, 
aber kein 
Feedback 
oder Ton  
Connected 
via BT, but 
no sound or 
feedback

Bitte stelle sicher, dass deine Audioquelle 
ausreichend laut eingestellt ist. Du 
kannst die effektive Kopfhörerlautstärke 
anschließend am Gürtel justieren. Please 
make sure that your audio source is set 
sufficiently loud. You can then adjust the 
effective headphone volume on your belt.

Fehlerbehebung 
Troubleshooting  

Per Kabel 
verbunden, 
aber kein 
Feedback 
oder Ton  
Connected via 
jack cable, but 
no sound or 
feedback

Bitte stelle sicher, dass das Klinkenkabel 
korrekt mit dem Feelbelt und der Audio-
quelle verbunden, und die Audioquelle 
ausreichend laut eingestellt ist. Please 
make sure that the jack cable is correctly 
connected to the Feelbelt and the audio 
source, and that the audio source is set 
sufficiently loud.

Gürtel re-
agiert nicht 
Belt doesn‘t 
respond

Bitte schalte den Gürtel einmal aus und 
nach kurzer Zeit wieder ein. Turn off the 
belt, and on again after a short time.

Licht blinkt 
lila  Purple 
flashing light

Der Gürtel ist entweder zu heiß, oder der 
Ladevorgang dauert zu lange. Trenne 
den Gürtel vom Ladegerät und lasse 
ihn abkühlen. The belt is either too hot 
or the charging process takes too long. 
Disconnect the belt from the charger and 
let it cool down.
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Hiermit erklärt die Feelbelt GmbH, dass der 
Feelbelt die grundlegenden Anforderungen der 
aufgeführten EU-Richtlinien erfüllt:

2014/53/EU	 Richtlinie über die Bereitstellung 	
		  von Funkanlagen auf dem Markt
2011/65/EU	 Richtlinie zur Beschränkung 	
		  bestimmter gefährlicher Stoffe 
		  in Elektro- und Elektronikgeräten 

Herewith the Feelbelt GmbH declares that the 
Feelbelt meets the essential requirements of the 
following EU-Directives:

2014/53/EU	 Directive on the making available 	
		  of radio equipment on the market
2011/65/EU 	 Directive on the restriction of the 	
		  use of certain hazardous 
		  substances in electrical and elec-	
		  tronic equipment
Angewandte Standards und Verordnungen: 
Applied standards and regulations:
EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 + AC:2015-11
EN 300 328 V2.1.1  
EN 301 489-1 V1.9.2
EN 301 489-17 V3.1.1  
EN 50581:2012

Konformitätserklärung 
Statement of Compliance

Haptisches 
Feedback 
Haptic
feedback

• 10 Impulsgeber 10 impulse generators
• volle Bandbreite 1-20.000Hz  
  full range 1-20.000Hz
• unterstützt Stereo-Effekte 
  supports stereo effects

Eingänge
Input

• BT LE
• 3.5mm Klinke, stereo  
   3.5mm audio jack, stereo
• USB-C (nur laden) USB-C (charging only)

Ausgänge  
Output

• 3.5mm Klinke, stereo 
  3.5mm audio jack, stereo

Steuerung  
Controls

 • 5-Wege-Joystick (Ein-/Ausschalten,      
   Lautstärke, Intensität) 5-way joystick 
   (on/off, volume, intensity)
• App für Android und iOS (Lautstärke,    
  Intensität, Modus, Firmwareupdates)      
  App for Android and iOS (volume, 
  intensity, mode, firmware updates

Betriebsdauer  
Battery life

• ca 6h im Batteriemodus  
  Approx. 6h on internal batteries
• unbegrenzter Betrieb mit Ladekabel   
  möglich (CE-zertifiziertes Ladegerät 
  erforderlich) unlimited operation with     
  charging cable possible  
  (charger with CE certificate required)

Ladedauer 
Charging time

• ca. 2h via USB-C, variiert je nach 
   Ladegerät, min. 5V 1,2A  
  Approx. 2h via USB-C, different 
  chargers may give varying results

Technische Daten 
Tech details

22 23



Korrekte Entsorgung dieses Pro-
dukts (Elektromüll) (Anzuwenden 
in den Ländern der Europäischen 
Union und anderen europäischen 
Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem). Die Kennzeich-
nung auf dem Produkt bzw. auf 
der dazugehörigen Literatur 
gibt an, dass es nach seiner 

Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, 
um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesund-
heit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung 
zu schaden.  
Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wie-
derverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde oder die zustän-
digen Behörden kontaktieren,um in Erfahrung zu 
bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche 
Weise recyceln können. 

Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Liefer-
anten wenden und die Bedingungen des Ver-
kaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt 
darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden. 

CE-Konformitätserklärung 
zur EU-Richtlinie.
CE Statement of Compliance 
with EU Directive. 

Correct disposal of this product (electrical 	
waste) (Applicable in the countries of the 
European Union and other European countries 	
with a separate disposal system). The marking 
on the product or on related literature indicates 
that it should not be disposed with normal house-
hold waste at the end of its service life. Please 
dispose this product separately from other waste in 
order to avoid harming the environment or human 
health through uncontrolled waste disposal. 		

Please recycle this device to promote the
sustainable reuse of material resources. 		
Household users should contact the retailer 	
where they purchased this product, or their 	
local government office, for information on 	
how to recycle this product in an environ-
mentally responsible manner. Commercial 		
users should contact their supplier and 		
consult the terms of the sales contract. 
This product should not be disposed with 
other commercial waste.
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Für 12 Monate nach dem Kauf. Inanspruchnahme 
erfolgt durch folgenden QR-Code:

12 months from purchase. 
Please access through the QR Code:

Die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden durch diese 
Garantie nicht beeinfl usst. 

The statutory warranty claims are not aff ected by this guarantee. 

Garantie 
Warranty

Hersteller:
Produced by:

Feelbelt GmbH
August-Bebel-Straße 27
14482 Potsdam
info@feelbelt.com
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